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ABSTRACT:
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಅವರ ನ್ಟಕಗಳು ಗ್್ರಮೇಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಕಂಡುಬರುವ ಜಮೇನ್ದಾರಿ ವಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಕ್್ರಯ್ಯ, ಪೊಳುಳುವಯಾಕಿತಿತ್ವ , ಗೌಡನ 
ನೇವಿ್ಯಯ್ಯತನವನುನು ಹೆಚುಚು ಅನ್ವರಣಗೊಳ್ಳುಸುತತಿವೆ. ಶ್ೇಮಂತಿಕೆಯ 
ಸೊಕಿಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗೌಡ ಊರಿನಲ್ಲಿನ ಹೆಣುಣುಮಕಕಿಳನುನು ಅನುಭವಿಸುವೆ ಎಂಬ 
ಭ್ರಮಾ ಲೇಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸುವಂತವನು. ಅಂತಹ ಗೌಡ ಶಾರಿಯಂತಹ 
ಹೆಣಣುನುನು ಭೇಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನೆಗೆ ಕರೆ ತಂದು ಅವಳು ಆ ಮನೆಯ ಆಳು 
ಮಗನೊಟ್ಟಿಗೆ ಓಡಿ ಹೇಗುವ ವಿಷಯವನುನು ಕಂಬಾರರ ನ್ಯಿಕತೆ ಚಿತಿ್ರಸುತತಿದ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸೊೇಮಣಣುನು ಕಾಲ್ನಂದ ತೇರಿಸಿದ ಕೆಲಸವನುನು ತಲೆ ಮೇಲೆ ಹತುತಿ 
ಮಾಡುತಿತಿದದಾ ನ್ಯಿಮಗ, ಶಾರಿಯ ಮಾತಿಗಳ್ಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು ಅವಳನುನು 
ಕಾಪಾಡುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸೊೇಮಣಣುನಂದ ಸಾ್ವತಂತರ್ಯ ಪಡೆದುಕೊಳುಳುತ್ತಿನೆ. ಶಾರಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಮುದ್ಯದ ಉದ್ಧಾರಕಾಕಿಗಿ ಬಂದ ಶಕಿತಿಯಾಗಿ ವಯಾಕತಿವಾಗುತ್ತಿಳೆ. 
ಬಡವರ ಮುಗಧಾತೆಯನುನು ದುರಪಯೇಗ ಮಾಡಿಕೊಳುಳುವ ಆಳುವ ವಗ್ಯದ 
ಗುಣವನುನು ವಿರೇಧಿಸುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಾರಿ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದ. ಈ ಲೆೇಖನ 
ಸಮಾಜವು ವಗ್ಯದ ಹಿನನುಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳಸಮುದ್ಯವನುನು ಹೆೇಗೆಲಾಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳುಳುತತಿದ ಎನುನುವುದನುನು ಬಿಚಿಚುಡುವ ಉದದಾೇಶವನುನು ಹಂದಿದ.
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ಅತ್ಯಾಚಾರ.

ಪ್ರಸುತಿತ ಸಂದಭ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾಗಿ, ಚಲನಚಿತ್ರ ನದೇ್ಯಶಕರಾಗಿ, 
ಗಿೇತರಚನ್ಕಾರಾಗಿ, ಕಥೆಗ್ರರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದಿಧಾ ಪಡೆದಿದದಾರೂ ಭಾರತಿೇಯ ಸಾಹಿತಯಾ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ನ್ಟಕಕಾರರಾಗಿಯೇ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದವರು ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಕಂಬಾರ. ಇವರು 1981 ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ‘ನ್ಯಿೇಕತೆ’ ನ್ಟಕವೂ ಊಳ್ಗಮಾನಯಾ 
ಪದಧಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಜಮೇನ್ದಾರಿ, ಕೂಲ್ಕಾರ ವಗ್ಯದ ನಡುವಿನ 
ಸಂಘಷ್ಯವನುನು ತರೆದಿಡುತತಿದ. ಈ ಸಂಘಷ್ಯವೂ ಕೆೇವಲ ಹೆಣಣುನುನು ಪಡೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯದೇ, ಎರಡು ವಗ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಆ ಹೆಣೆಣು 
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ಸಂಘಷ್ಯಕೆಕಿ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತಿಳೆ. ಕಂಬಾರರ ಬಹುಪಾಲು ನ್ಟಕಗಳು 
ಜಮೇನ್ದಾರಿ ಪದಧಾತಿಯ ಕುಮ್ಮಕಿಕಿನಂದ ಬೇಸತತಿ ಶೇಷ್ತ ವಗ್ಯ ನಡೆಸುವ 
ಸಂಘಷ್ಯವೆೇ ವಿಷಯ ವಸುತಿವಾಗಿದ. 

ಕಂಬಾರರು ತಮ್ಮ ನ್ಟಕಗಳ್ಗೆ ಗ್್ರಮೇಣ ಸಂಸಕಿಕೃತಿಯನುನು , ಅಲ್ಲಿರುವ 
ವಿವಿಧ ಮಜಲುಗಳನುನು ತೆಗೆದುಕೊಳಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತೆ ಕಂಡುಬರುತತಿದ. “ಭಾಷೆ 
ಮತುತಿ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷಟಿರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತತಿ , ಗ್್ರಮೇಣ ಸಂಸಕಿಕೃತಿಯ ಸ್ಮಕೃತಿ ಮತುತಿ 
ಸಂಘಷ್ಯದ ಎಳೆಗಳ್ಂದ ಕೃತಿ ಕಟಟಿ ಹರಡುವ ಕುಶಲತೆ ತೇರಿಸುತತಿ ಬಂದ 
ಕಂಬಾರರು ಒಂದು ರಿೇತಿಯಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಕರ ಸಾಹಿತಯಾ ವಯಾಕಿತಿ.”1 ಬರಗೂರ 
ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪನವರ ಈ ಮಾತು ಕಂಬಾರರ ಸಾಹಿತಯಾಕೆಕಿ ಹಿಡಿದ ಕೆೈಗನನುಡಿಯಾಗಿದ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತಯಾದಲ್ಲಿ ಉತತಿರ ಕನ್್ಯಟಕದ ದೇಶಿ ಸೊಗಡಿನ 
ನುಡಿಗಳನುನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಯಶಸಿ್ವಯಾದವರು. ಇದರಿಂದ ನ್ಯಿೇಕತೆ ನ್ಟಕವೂ 
ಹರತ್ಗಿಲಲಿ. ನ್ಟಕವನುನು ಪಾ್ರರಂಭಿಸುವುದು ಜಾನಪದ ಶೈಲ್ ಬಯಲಾಟದ 
ಪರಂಪರೆಯಂತೆ ಕಥೆಗ್ರ ಮತುತಿ ಹಿಮ್ಮೇಳದವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ ಹಣ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರೇತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಕುರಿತ ಚರ್್ಯ 
ನಡೆಯುತತಿದ. ಇದು ಮುಂದ ಸಂಘಷ್ಯಕೆಕಿ ದ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಟುಟಿ ನ್ಟಕದ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನುನು ತೆರೆದಿಡುತತಿದ.

ನ್ಟಕದ ನ್ಯಕನ್ಗಿರುವವನು ‘ನ್ಯಿೇಮಗ’. ಇವನ ಹೆಸರೆೇ 
ಸೂಚಿಸುತತಿದ ಇವನುನು ಶೇಷ್ತ ವಗ್ಯದ ವಯಾಕಿತಿ ಎಂದು. ಅವನ ಪರಿಚಯವನುನು , 
ಸದಯಾದ ಪರಿಸಿಥೆತಿಯನುನು ಕಥೆಗ್ರನು ಹೆೇಳುವಂತೆ “ಬನ್ನುಗ ಬಲ ಇರಲ್ಲಿಲಲಿ 
ಸ್ಟದೇನಂದರ ಎದಿ ಇರಲ್ಲಿಲ ಯಾವತೂತಿ ಬಗಿಗಿಕೊಂಡು ಇರತಿದದಾ. ಹಿಂಗ್ಗಿ 
ಸಾವಾಕಿರ ಸೊೇಮಣಣುನ ಪಾದ್ ಕಂಡಿದನು ಹರತು ಮೇತಿೇ ಕಂಡಿರಲ್ಲಲಿ. 
ಹಡದವರಿರಲ್ಲಲಿ , ಮನೇ ಇಲಾಲಿ. ಒಂದ ವಿಳಾಸ ಅಂತ ಇರಲ್ಲಾಲಿ , ಅಷಟಿ ಅಲಲಿ 
ಅವಗೊಂದ ಹೆಸರ ಇರಲ್ಲಾಲಿ.” ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು ವಗ್ಯದ ತ್ರತಮಯಾತೆ. 
ಅಷೆಟಿೇ ಅಲಲಿದೇ ‘ನ್ಯಿೇಮಗ್’ ಎಂಬುವನು ಒಂದು ವಯಾಕಿತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರದೇ 
ಒಂದು ವಗ್ಯದ ಪ್ರತಿನಧಿಯಾಗಿ ನಲುಲಿವಂತವನು. “ನ್ಯಿೇಮಗ ವಗ್ಯತ್ರತಮಯಾದ 
ಕೂ್ರರ ಸಮಾಜದ ದೌಜ್ಯನಯಾಕೆಕಿ ಒಳಗ್ದ ಅಸಹಾಯಕ ವಗ್ಯದ ಪ್ರತಿನಧಿ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ.”2 ಕಥೆ ಮುಂದುವರೆದಂತೆ ಶಾರಿಯ ಬಂಡಾಯದ ಮಾತುಗಳ್ಂದ 
ಶ್ೇಮಂತ ವಗ್ಯದ ಎದುರು ಧೈಯ್ಯದಿಂದ ಸಿಡಿಗುಂಡಾಗುತ್ತಿನೆ. 

ಜೇತದ್ಳು ಎಂಬುವವನು ಯಜಮಾನನಗೆ ಎಷ್ಟಿ ನಷೆಠೆಯಿಂದ ಇರುತಿತಿದದಾ 
ಮತುತಿ ಆ ಸಿಥೆತಿಯನುನು ಶ್ೇಮಂತವಗ್ಯ ಹೆೇಗೆ ವೆೈಭವಿಸಿ ವಂಚಿಸುತತಿದಯಂಬುದಕೆಕಿ 
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ಸೊೇಮಣಣುನ ಈ ಮಾತುಗಳೆೇ ಸಾಕಿಷಿ. “ಇದು ನನನು ನ್ಯಿ ಕಚ್ಂದರ ಕಚಚುತೆೈತಿ, 
ಬೊಗಳಂದರ ಬೊಗಳತೆೈತಿ, ಅಷೆಟಿೇ ಅಲಲಿ , ಒಮ್ಮಮ್ಮ ಹಾಡತೆೈತಿ” ಬಡತನದಲ್ಲಿರುವ 
ವಯಾಕಿತಿಯು ಶ್ೇಮಂತರ ದಪ್ಯಕೆಕಿ ಅವರ ದೌಜ್ಯನಯಾಕೆಕಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ನೇಡದ 
ಅವರು ಹೆೇಳ್ದ ಹಾಗೆೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಎಲಾಲಿ ಕಷಟಿಗಳನುನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ಬದುಕನುನು ಕಳೆಯುತಿತಿದದಾರು. ಇಲ್ಲಿ ‘ನ್ಯಿೇಮಗ’ನ ಪಾತ್ರದ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಮತುತಿ 
ಊರಿನ ಗೌಡನಂದ ಸಮಾಜಕಾಕಿಗುವ ದೌಜ್ಯನವು ಪ್ರದಶ್ಯನಗೊಳುಳುತತಿದ.

ಶ್ೇಮಂತ ಸೊೇಮಣಣುನ ದೌಜ್ಯನಯಾವು ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲು 
ನಡೆಯುತಿತಿತುತಿ ಎಂಬುದು ಅವನ ತ್ಯಿಯ ಮಾತಿನಂದ ತಿಳ್ಯಬಹುದು. 
“ಇನೊನುಬ್ಬರ ಜೇವದ ಜೊತೆ ಆಟ ಆಡಬಾರದೊೇ ಮಗನ ಬಡವರ ಇರಲ್, 
ಅವರಿಗೂ ಜೇವಾ ಇರತೆೈತಿ ಮಾಡೇ ಕಾರಬಾರ ಮಾಡಿದಿ ರ್ಲ್ವಿ ಸತತಿಹೇದುಲಿ.” 
ಆಳುವವಗ್ಯ ಮಾತ್ರ ಬದುಕಲು, ಸಾ್ವತಂತರ್ಯದಿಂದ ಬಾಳಲು ಅಹ್ಯರಲಲಿ್ಲ , ಬಡವರು 
ಸಹಿತ ಬದುಕಲು ಬಯಸುವವರೆೇ. ಅವರನುನು ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಾಳಲು ಬಿಡು. 
ಒಂದು ವೆೇಳೆ ಅವರು ಎದುರಾಗಿ ತಿರುಗಿ ನಂತರೆೇ ನೇ ಜೇವಿಸುವುದು ಕಷಟಿವಾಗುತೆತಿ 
ಎಂಬ ಎಚಚುರಿಕೆಯ ನುಡಿಯು ತ್ಯಿಯ ಮುಖೇನ ವಯಾಕತಿವಾಗುತತಿದ. ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯಂದು ಹೆಣಿಣುನ ಮೇಲೆ ದೌಜ್ಯನಯಾ ಮಾಡುವ ಸೊೇಮಣಣುನು ರ್ಲ್ವಿ 
ಎಂಬುವಳನುನು ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿ ಸಾಯಿಸಿರುವುದು ಸಹಿತ ಮುಂದ ಅವನ 
ಮನೆಯ ಭಾಗಯಾಲಕಿಷ್ಿ ೇಯು ಮತುತಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲಕಿಷ್ಿ ೇಯು ಆಳುಮಗ 
ರ್ಲವಿಯ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಮನೆ ಬಿಟುಟಿ ಹೇಗಲು ದ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತತಿದ.

ಸೊೇಮಣಣು ನೇಡಿದ ಹಣದ ಆಸ್ಗೆ ದ್ಸ ಮತುತಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಸಾವಂತಿ್ರಯು ಮಾರುಹೇಗಿ ತಮ್ಮ ತಂಡವನುನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೊೇಮಣಣುನ 
ಶಿವಾಪುರಕೆಕಿ ಬಂದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಶಾರಿ ಮತುತಿ ಸೊೇಮಣಣುನ ನಡುವೆೇ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನ್ಟಕಕೆಕಿ ಮತತಿಂದು ತಿರುವು ನೇಡುತತಿದ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು 
ವಗ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರ ಕಡಿಮ ಮಾಡಲು ಸಂಘಷ್ಯಕೆಕಿ ಮದಲು ಮಾಡುವಳು 
ಶಾರಿ. “ನೇವೆೇನೊೇ ದೊಡ್ಡ ಶ್ೇಮಂತರು ಜಗತಿತಿನ್ಗ ಇದದಾವರನೆಲಾಲಿ ನಮ್ಮ ನೊಗಕೆಕಿ 
ಹೂಡಬಲ್ಲಿರಿ. ಆದರೆ ನ್ ನಮ್ಮ ದನ್ ಆಗ್ಕ ತಯಾರಿಲಲಿ.” ಎಂದು ಸೊೇಮಣಣುನ 
ಮುಖಕೆಕಿ ಹಡೆದಂತೆ ಮಾತನ್ಡುತ್ತಿಳೆ. ಅಂದರೆ ದುಡಿ್ಡನಂದ ಏನನ್ನುದರೂ 
ಕೊಂಡುಕೊಳಳುಬಹುದು, ಯಾರನ್ದರೂ ಮರುಳು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದನುನು 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಸುವಂತೆ ಶಾರಿಯು ‘ನ್ ನಮ್ಮ ದನ್ ಆಗ್ಕ ತಯಾರಿಲಲಿ’ ಎಂದು 
ನುಡಿವಳು. ಈ ನುಡಿಯು ನ್ಟಕದ ಸಂಘಷ್ಯದ ಮದಲ ಅಡಿಪಾಯವಾಗುತತಿದ. 

ಬಡವರ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನುನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಶ್ೇಮಂತವಗ್ಯದವರು 
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ಕರುಣೆ ಇಲಲಿದ ಸೊಕಿಕಿನಂದ ನಡೆದುಕೊಳಳುಲು, ದೌಜ್ಯನ ನಡೆಸಲು ಕಾರಣ 
ಏನೆಂಬುದನುನು ಶಾರಿಯು “ಅವ ಹಸಿವಿನಂದ ನಮ್ಮ ನ್ಯಿ ಆಗ್ಯಾನ. ನ್ವೂ 
ಅದಿವಿ, ನಮ್ಮಂಥವರ ಕೆೈಯಿಂದ ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳುಳುವವರು ನ್ವು ಮನುಷಯಾರು. 
ನೇವಲಲಿರಿ” ಎಂದು ವಯಾಕತಿಪಡಿಸುತ್ತಿಳೆ. ಜಮೇನ್ದಾರಿಗಳು ದುಡಿಯುವ ವಗ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಮಾಡುವ ದೌಜ್ಯನಕೆಕಿ ಕಾರಣಗಳು ಹಸಿವು, ಬಡತನ, ಯಜಮಾನನಗೆ ನಷೆಠೆಯಿಂದ 
ಇರುವುದ ಆಗಿವೆ. “ನ್ಟಕದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವ ಜನರ ಪ್ರತಿನಧಿಯಾಗುವ 
‘ನ್ಯಿೇಮಗ’ ಮತುತಿ ವಂಚನೆಯ ವೃತತಿದಲ್ಲಿ ಸಿಕಿಕಿ ಸಿಡಿಯುವ ಹೆಣ್ಣುಗಿ ‘ಶಾರಿ’ 
ಬರುವುದುರಿಂದ ನ್ಟಕಕೆಕಿ ಸಾಂಪ್ರದ್ಯಿಕ ಸಂಸಕಿಕೃತಿಯ ಸೂಕಷ್ಿ ಗಳ ಅರಿವು ಒದಗಿ 
ಬಂದಿವೆ.”3 ಶಾರಿ ಮತುತಿ ನ್ಯಿಮಗ ಕೆಳವಗ್ಯದ ಸಂಸಕಿಕೃತಿಯ ಸೂ್ಪತಿ್ಯಯ 
ಚಿಲುಮಗಳಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು, ಗೌಡನ ವಿರುದಧಾ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮಾಡುವುದು, 
ಕೆಳವಗ್ಯವು ಮೇಲವಗ್ಯದ ವಿರುದಧಾ ಸಂಘಟನೆಗೊಳುಳುವುದರ ಸಂಕೆೇತವಾಗಿದ.

‘ಅವನ ಹಾಡ ಕೆೇಳತಿದದಾರ ಯಾರೇ ಶಾಪದ್ಗಿರೇ ದೇವರು ನನನು ಶಾಪಾ 
ಹರಿೇರೇ ಅಂತ ಅತ್್ಹಂಗಿತುತಿ.’ ಶಾರಿಯ ಈ ಮಾತು ಕೆಳವಗ್ಯದ 
ಅಸಹಾಯಕತೆಯನುನು ತಿಳ್ಸುತತಿದ. ಶಾಪ ಎಂಬುದು ಅಸಹಾಯಕತೆಯ 
ಸಂಕೆೇತವಾಗಿದ. ಶತಶತಮಾನಗಳ್ಂದ ಮೇಲ್ವಗ್ಯದವರ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರುವ ಶೇಷ್ತ 
ವಗ್ಯ ತನನುನುನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳ್ಸುವ ಸಂದಭ್ಯ ಯಾವಾಗ ಬರುವುದು ಎಂದು 
ಎದುರು ನೊೇಡುವಂತಿದ. ಶಾರಿಯು ನ್ಯಿಮಗನಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಅಥವಾ 
ಸಂಘಷ್ಯಕೆಕಿ ಪ್ರೇರಕ ಶಕಿತಿಯಾಗಿ, ಸೂ್ಪತಿ್ಯಯ ಚಿಲುಮಯಾಗಿ, ಅವನ ಬದುಕಿನ 
ದ್ರಿಯ ಗತಿಯನೆನುೇ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಶಿಲ್್ಪಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಳೆ. ಕಂಬಾರರು 
ಇಲ್ಲಿ ‘ಶಾರಿ’ ಮುಖೇನ ಶೇಷ್ತ ವಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶಾಕಿರಣವನುನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ಎಲಾಲಿ ನ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷ್ತ ವಗ್ಯದ ಉದ್ಧಾರಕಾಕಿಗಿ ಇವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾರೇ ಒಬ್ಬನು ಶಿಕಷಿಣ ಪಡೆದು, ಇಲ್ಲಿಯ ವಯಾವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದಧಾ ಸ್ಟೆದು ನಲುಲಿತ್ತಿರೆ. 
ಆದರೆ ಇವನಂದ ಯಶಸುಸು ದೊರೆಯುತತಿದ ಎನುನುವ ವೆೇಳೆಗೆ ಅವನನುನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತತಿದ. ಇಲಲಿವೆೇ ಅವನು ಆ ವಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ್ಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿನೆ. ಈ 
ನ್ಟಕದ ಅಂತಯಾದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕೊಲೆಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಆಳುವ 
ವಗ್ಯದಿಂದ ಶೇಷ್ತ ವಗ್ಯಕೆಕಿ ಮುಕಿತಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲಲಿ ಎಂಬ ಮಾತು ನಜ. 

ಮದಲಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಿಮಗನಗೆ ಹೆಚಿಚುನ ಮಾತುಗಳ್ಲಲಿ ಆದರೆ 
ಉತತಿರಾಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಇವನೆನುೇ ಅಸತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು ಶಾರಿಯ 
ಸೂ್ಪತಿ್ಯಯಿಂದ. ‘ನನಗೆ ಬಾಯಾಡ, ಕೂತ್ನಲಲಿ , ಅವನಗೆೇ ಇನನುಷ್ಟಿ ಹಾಕು. ಯಾಕಂದರ 
ಪಾಪ, ಹಟ್ಟಿೇ ಸಲುವಾಗಿ ನ್ಯಿ ಆಗ್ಯಾನ ನೊೇಡು’ ಈ ವೆೇಳೆಗ್ಗಲೆೇ ಶಾರಿಯು 
ನ್ಯಿಮಗನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಅಂಕುರ ಮೂಡಿಸಲು ಪಾ್ರರಂಭಿಸುತ್ತಿಳೆ. ಅವಳು 
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ಊಟ ಬಿಟ್ಟಿದಕೆಕಿ ಅವನು ಊಟ ಬಿೇಡುವುದು ಇದು ಶಾರಿ ಮತುತಿ ನ್ಯಿಮಗನ 
ನಡುವೆೇ ಪ್ರೇತಿ ಹುಟುಟಿವ ಸುಸಮಯ. ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲೆಲಿೇ ಸೊೇಮಣಣುನ ವಿರುದಧಾ 
ನ್ಯಿಮಗನಲ್ಲಿ ಸಂಘಷ್ಯಕೆಕಿ ಪೂರಕ ಬುನ್ದಿ ಹಾಕುವಳು. 

ಶಾರಿಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನ್ಯಿಮಗ ಹೇಗಿ ಸಿದಧಾರಾಮನ್ದದು 
ಬದಲಾವಣೆಯ ಸಂಕೆೇತ. ಅವಳ್ಂದ ತನನು ಇಡಿೇ ಪರಿವಾರ(ಶೇಷ್ತವಗ್ಯ)ವು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹಂದುವುದು ಎಂದು ನಂಬುವನು. ಇದ ಭರವಸ್ಯಿಂದ ಶಾರಿಯ 
ಹತಿತಿರ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರ ಬರುತಿತಿರುವಂತೆ, ನ್ಯಿಮಗ ಭ್ರಮಾಲೇಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ್ಡುತಿತಿರುವಂತೆ, ಶಾರಿ ಮತುತಿ ನ್ಯಿಮಗ (ಸಿದಧಾರಾಮ)ರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ 
ಅರಿಯಬಹುದು.

“ನ್ - ಸಂಗಿೇತ್ ಮಂದಿ ನನನು ಜೊೇಡಿ ಬರಾಕ ಹತ್ಯಾರ !

ಶಾ - ಹಂದ ? ಯಯಾ್ಯರ ? ಗುರುತ ಹಿಡಿ.

ನ್ – ಎಲಾಲಿರು ಹರಕ ಅಂಗಿ ಹಾಕಾಯಾರ. ಹಸದ್ದಾರ ಆದರ ಎಲಾಲಿರು ನಗ್ಕ 
ಹತ್ಯಾರ. 

ಶಾ – ಯಾಕಂತ ?

ನ್ - ಹಾಡಾಕ ಹತ್ಯಾರ. 

ಶಾ – ಏನಂತ 

ನ್ - ನ್ವು ನ್ಯಿಗಳಲೆ್ರಪೊೇ ಅಂತ 

ಶಾ - ಎಲಾಲಿರು ಕೂಡಿ ಹಾಡಕೊೇತ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹಂಟೆೇರಿ ?

ನ್ - ನನನು ಹಂತ್ಯಾಕ” 

ಶಾರಿಯ ಬಳ್ಗೆ ಬರುವುದು ಎಂದರೆ ಸೊೇಮಣಣುನ ವಿರುದಧಾ ಸಿಡಿದೇಳಲು 
ನ್ಂದಿ ಹಾಡಿದಂತೆ. ಶಾರಿಯೇ ತಮಗೆ ಸೂ್ಪತಿ್ಯ, ಅವಳಂದಿಗೆ ನ್ವು ಗೌಡನ 
ದೌಜ್ಯನವನುನು ಹಿಮ್ಮೇಟ್ಸಲು ಸಿದಧಾರಿದೇವೆ ಎಂದು ಸಾರಿದ ಹಾಗೆ. ಈ ಸಂದಭ್ಯಕೆಕಿ 
ಕಂಬಾರರು ಬಳಸಿರುವ ಉತತಿರ ಕನ್್ಯಟಕ ಭಾಷೆಯು ನೆೈಜ ಪರಿಸಿಥೆತಿಯ 
ದೂಯಾತಕವಾಗಿದ. ಸೊೇಮಣಣು ಎಂಬ ಆಳುವವಗ್ಯದ ಪ್ರತಿನಧಿಯ ವಿರುದಧಾ ಸಿದಧಾರಾಮ 
ಉರ್್ಯ ನ್ಯಿಮಗ ಶೇಷ್ತವಗ್ಯದ ಪ್ರತಿನಧಿಯಾಗಿ ಎದುರುಗೊಳುಳುವ 
ಸನನುವೆೇಶವು ಎರಡು ಸಂಸಕಿಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿದ.

‘ಏಏಏ........ ಯಾರಾದರೂ ಆ ದೊಡ್ಡ ನ್ಯಿೇ ನೊೇಡಿೇರೆೇನೆ್ರಪೊ? 



VOLUME – 06, ISSUE – 01, MARCH 2025. 

AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

61

ಕರಗೆೈತಿ, ಎತತಿರೆೈತಿ ನೆತ್ತಿöಯ್ಗ ಕಣಣುದ್ವ ಮಾತಿಗೊಮ್ಮ ಏ ನ್ಯಿೇಮಗನ 
ಅಂತಿರತೆೈತಿತಿ. ಸಿಕಕಿರ ನನಗಷ್ಟಿ ಲಗೂನ ಹೆೇಳ್ಕಳಸರಿ. ನನನು ವಿಳಾಸ ಸಿದದಾರಾಮ 
ಉರ್್ಯ ನ್ಯಿೇಮಗ. ಮುಕಾಕಿಂ ಪೊೇಸಟಿಟ್ ಶಿವಾಪುರ ಜಲಾಲಿ ಬಳಗ್ವಿ’ ಇಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ನ್ಯಿ ಎಂದು ಬಳಸಿರುವುದು ಸೊೇಮಣಣುನನುನು ಸಂಬೊೇಧಿಸುತತಿದ. ನೆತ್್ಯಾಗ 
ಕಣಿಣುದ್ವ ಅಂದಿದು ಅವನ ದಪ್ಯದ ಸಂಕೆೇತವಾಗಿ. ತನನು ನ್ಯಿೇಮಗ, 
ನ್ಯಿೇಮಗ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಅವನಗೂ ನ್ಯಿ ಎಂದು ಹೆೇಳ್ರುವುದು, 
ನ್ಯಿೇಮಗನಗೆ ತನನು ಮೇಲೆ ಆಗುವ ದೌಜ್ಯನಯಾದ ಅಂದ್ಜು ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆತಿದು 
ಶಾರಿಯ ಮೇಲ್ನ ಪ್ರೇತಿಯ ಮುಖಾಂತರ. ಇಲಲಿವೆಂದರೆ ಶತಮಾನಗಳು 
ಉರುಳ್ದರು ನ್ಯಿೇಮಗನ್ಗೆೇ ಉಳ್ಯುತಿತಿದದಾ. ಎಂದಿಗೂ ಸಿದಧಾರಾಮನ್ಗಿ 
ಬದಲಾವಣೆ ಹಂದುತಿತಿರಲ್ಲಲಿ. ಈಗ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತರ್ಯದ ಗಟ್ಟಿತನವಿದ, 
ಎದುರಿಸುವ ಧೈಯ್ಯ ತುಂಬಿದ. ಅದರಂತೆಯೇ “ನ್ಯಿೇಮಗ ಮತುತಿ ಶಾರಿಯು 
ಸ್ೇರಿ ಪ್ರತಿಭಟ್ಸುವ ಹಂತ ತಲುಪುವುದರಿಂದ ಸಾಂಪ್ರದ್ಯಿಕ ಸಂಸಕಿಕೃತಿಯನುನು 
ಸಿೇಳ್ ಹರಡುವ ಶಕಿತಿಗಳಾಗಿ ನಮಗೆ ಮುಖಯಾರಾಗುತ್ತಿರೆ.”4 ಎಂದು ಬರಗೂರು 
ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪನವರು ಅಭಿಪಾ್ರಯ ವಯಾಕತಿಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೇಷ್ತ ವಗ್ಯದ ಜನರು 
ಮನುಷಯಾರು ಎಂಬುದನುನು ಮರೆತು ಅವರನುನು ಪಾ್ರಣಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ನೊೇಡುವ 
ಸಿರಿವಂತ ವಗ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಶೇಷ್ತವಗ್ಯವು ಒಂದು ವೆೇಳೆ ತನನು ಮೇಲಾಗುವ 
ದೌಜ್ಯನಯಾ , ದ್ಸಯಾತ್ವವನುನು ನರಾಕರಿಸಿದ್ಗ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆ, ಕೂ್ರರತೆಯನುನು 
ಚಿತಿ್ರಸುತತಿದ.

ಶಾರಿಯು ಸಿದಧಾರಾಮ(ನ್ಯಿೇಮಗ)ನನುನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಠಕೆಕಿ ಬಂದು 
ನ್ಯಿೇಮಗನನೆನುೇ ನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತಿತಿೇನ ಆಶಿೇ್ಯವಾದ ಮಾಡು ಎಂದು 
ಸೊೇಮಣಣುನನುನು ಕೆೇಳ್ದ್ಗ. ಅವನು ಒಪ್ಪದೇ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೇಗುತ್ತಿನೆ. 
ಇದು ಸಂಘಷ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಘಟಟಿ ಶಾರಿಯು ‘ಏನೊೇ ಸಾವಕಿರ ್ರು, ಮದುವಾಯಾಗಲ್ 
ಅಂತ ದೊಡ್ಡ ಮನಸಸು ಮಾಡಿ ಹೆೇಳ್ಕಳ್ಸಿದಿರಂತ. ಅದಕಕಿ ನ್ನೂ ತಯಾರಾಗಿ ನನನು 
ಗಂಡನನು ನ್ನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಬಿಟೆಟಿ. ಇವನ ನನನು ಗಂಡ ಸಿದೂಧಾ , ಸಾವಕಿರ ್ರಿಗಿ 
ನಮಸಾಕಿರ ಮಾಡು.’ ಈ ಮಾತಿನಂದ ಸೊೇಮಣಣು ಮತುತಿ ಸಿದಧಾರಾಮ(ನ್ಯಿಮಗ)
ನಗೂ ಆಘಾತವಾಗುತತಿದ. ನ್ಯಿೇಮಗನಗೂ ಶಾರಿಯು ತನನುನುನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವಳು ಎಂಬ ಯಾವ ಕಲ್ಪನೆಯು ಇರುವುದಿಲಲಿ. ಸೊೇಮಣಣುನ 
ಮೇಲ್ನ ಭಯ, ಗೌರವದಿಂದ ನ್ಯಿೇಮಗ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಕಿ್ರಯ ತೇರದಿದ್ದಾಗ 
“ಥೂ ಹಲಕಿಟಟಿ ನ್ಲಾಯಖ, ನ್ ನನನು ಹೆೇಂತಿ ಅಂತ ಹೆೇಳಲ್ಲಾಲಿ? ನನನು 
ಹೆೇಂತಿಮಾನ ನನನು ಎದುರಿಗೆೇ ತಗಿೇತೆೇನಂತ್ನ, ನನಗ ಒಂದಿೇತ್ದರೂ ಅಭಿಮಾನ 
ಇಲಾಲಿ? ನೇನೊಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಅಂತ ತಿಳ್ದಿದದಾ , ಯಾವುದೊೇ ಶಾಪ ಹಂದಿದ 
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ದೇವರೂ ಅಂತ ಅಂದೊಕಿಂಡಿದದಾ. ನನನು ನಂಬಿಕೆ ಹುಸಿ ಮಾಡಿದಲಲಿ! ಬರೇವಾಗ 
ಏನ ಹೆೇಳ್ದಿದಾೇ? ನನನು ರಕಷಿಣ್ ಮಾಡಿತಿೇನಂತ ಹೆೇಳ್ರತಲ್ಲಾಲಿ? ಇಷ್ಟಿ ಲಗು ಮರತಿ?” 
ಈ ರಿೇತಿಯಾಗಿ ಶಾರಿಯು ನ್ಯಿೇಮಗನಲ್ಲಿರುವ ಕೊೇಪವನುನು ಅವಳ ಮೇಲ್ನ 
ಪ್ರೇತಿಯಿಂದ ಸಂಘಷ್ಯ ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೆಪಸುತ್ತಿಳೆ.

ಕೊನೆಗೆ ನ್ಯಿೇಮಗನು ಶಾರಿಯನುನು ತನನು ಹೆಂಡತಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೆೈ 
ಹಾಕಿದರೆ ಸರಿಯಿರಲಲಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹರಟು ಹೇಗು ಎಂದು ತನನು ಯಜಮಾನ 
ಸೊೇಮಣಣುನಗೆ ಎಚಚುರಿಕೆ ನೇಡುತ್ತಿನೆ. ಸೊೇಮಣಣು ಆಘಾತಕೆಕಿ ಒಳಗ್ಗಿ ಅವನನುನು 
ಎದುರಿಸಲಾಗದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹರಟು ಹೇಗಿ ಕುಸಿತಿಪಟುಟಿಗಳನುನು ಕರೆತರಲು 
ಹೇಗುವನು. ಗೌಡನಗೆ ಎರಡು ಆಘಾತಗಳು ಏಕಕಾಲಕೆಕಿ ಬಂದು ಒದಗುತತಿವೆ. 
ಒಂದು ಶಾರಿಯನುನು ನ್ಯಿೇಮಗ ಸಿದಧಾರಾಮನ್ಗಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇದರೆ, 
ಇನೊನುಂದು ಹೆಂಡತಿ ಲಕಿಷ್ಿ ೇಯನುನು ಗೌಡನಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರಕೆಕಿ ಒಳಗ್ಗಿ ಅಸುನೇಗಿದ 
ರ್ಲ್ವಿ ಗಂಡ ಮಾರುತಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗುವನು. ಕಂಬಾರರು “ನವಯಾ ಸಾಹಿತಯಾ 
ಒಗಿಗಿಸಿಕೊಂಡ ನಯ ನ್ಜೂಕಿನ ಮಧಯಾಮವಗ್ಯದ ಸಂಸಕಿಕೃತಿಯ ಸ್ಳೆತ ಅವರ 
ನ್ಟಕಗಳ ವಸುತಿವಿನಲ್ಲಿದದಾರೆ ಲಯ ಮತಿತಿತರ ಮಜಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮಣಿಣುನ 
ಮಡಿತಗಳ ದ್ವಂದ್ವ ಅವರ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೇಗದಲ್ಲಿ ಇರುತತಿದ.”5 ಕಥೆಯ ಹಂದರವು 
ಸರಳವಾಗಿ ಕಂಡರು ಅದನುನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಕಂಬಾರರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯು 
ಅದಕೊಕಿಂದು ಮರಗನುನು ತಂದುಕೊಡುತತಿದ.

ನ್ಯಿೇಮಗನ್ಗಿದದಾವನುನು ಶಾರಿಯ ಪ್ರೇತಿಯಿಂದ ಸಿದಧಾರಾಮನ್ದದುದಾ , 
ಸೊೇಮಣಣುನುನು ಬೇರೆ ಹೆಣಿಣುನ ಆಸ್ಯಿಂದ ಮನೆಯ ಭಾಗಯಾಲಕಿಷ್ಿ ಯಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಲಕಿಷ್ಿ ೇಯನುನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದು, ಜಮೇನ್ದಾರರು ಕೆಳವಗ್ಯದ ಹೆಣಿಣುನ ಮೇಹಕೆಕಿ ಸಿಕಿಕಿ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೆಳವಗ್ಯದವನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳುಳುವುದು, ಇಲಲಿವೆೇ 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿಹೇಗುವುದು ಕಂಬಾರರ ನ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಯಾ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿ 
ಕಂಡು ಬರುತತಿದ. ಶಾರಿಯಿಂದ ಸಂಘಷ್ಯ ಪಾ್ರರಂಭವಾಗಿ ಅಂತಯಾವೂ ಸಹ ಶಾರಿಯು 
ಓಡಿ ಹೇಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಮುಕಾತಿಯವಾಗುತತಿದ.
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